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(door de Commissie ingediend) 



TOELICHTING 

1. De overeenkomsten tussen aan de ene kant de Gemeenschap en aan de 
andere kant Israël, Marokko, Tunesië, Algerije, Jordanië, Turkije, 
Malta, Cyprus en Egypte, voorzien in de opening van communautaire 
tariefcontingenten. Die overeenkomsten bepalen voor welke produkten 
contingenten worden geopend, wat de hoeveelheden van de contingenten 
zijn en wat de hoogte van de preferentiële rechten is. De 
verhogingen van de contingenten zijn vastgesteld bij 
Verordening (EEG) nr. 1764/92 van de Raad, met uitzondering van de 
contingenten voor Cyprus. 

De uitvoering en het beheer van die maatregelen geschieden via 
Jaarlijkse verordeningen van de Raad. De verlenging van die 
verordeningen houdt in het algemeen geen enkele inhoudelijke 
wijziging in. De Jaarlijkse aanpassingen gelden immers alleen de 
hoeveelheden van de contingenten en de GN- of Taric-codes. Toch 
duren de procedures voor de aanpassing van de Commissievoorstellen 
en van de verordeningen van de Raad zeer lang. De naleving van de 
vastgestelde termijnen (resolutie van Estoril) voor bekendmaking van 
de betrokken maatregelen in de Pub Iikatieb laden wordt steeds 
moeilijker. Door die vertraging ontstaan er problemen bij het 
beheer van de tariefcontingenten zowel bij de Commissie als in de 
Lid-Staten. De nationale douanediensten zijn vaak verplicht gebruik 
te maken van de borgtochtregeling voor de rechten in afwachting dat 
de maatregelen worden gepubliceerd. 

Ten einde de toepassing van de in de Middellandse-Zeeovereenkomsten 
vastgestelde maatregelen en de bijbehorende procedures te 
vereenvoudigen en te rationaliseren, lijkt het wenselijk de 
bepalingen betreffende tariefcontingenten in een enkele verordening 
bijeen te brengen. Die verordening dient voor onbepaalde duur te 
gelden, met uitzondering van de bijlagen die periodiek moeten worden 
aangepast. 

De bijgevoegde ontwerp-verorden ing beantwoordt aan die 
doelstellingen. Het ontwerp omvat zowel de in overeenkomsten 
vastgelegde tariefmaat regel en ten gunste van de hierboven genoemde 
derde landen als de tariefmaatregelen voor de bezette gebieden. 
Hoewel deze laatste het gevolg zijn van een autonoom besluit van de 
Gemeenschap, hebben ze toch dezelfde kenmerken en kunnen zij dus bij 
de eerste reeks worden gevoegd. 

De in het ontwerp bedoelde maatregelen zijn geldig van 1.7.1994 tot 
31.12.1996. De overeenkomsten waarover wordt onderhandeld tussen 
aan de ene kant de Gemeenschap en aan de andere Marokko, Tunesië en 
Israel, omvatten technische aanpassingen van de bepalingen van de 
verordening en de bijlagen daarbij. Ook de toetreding van nieuwe 
landen tot de Gemeenschap zou tot wijzigingen van de bijlagen kunnen 
leiden. 

De betrokken produkten zijn ingedeeld naar hun oorsprong. 
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Het tijdschema voor het openen van de tariefcontingenten blijft 
zoals het in de overeenkomsten is vastgesteld. 

Overeenkomstig de verordening is overdracht van preferentiële 
hoeveelheden van de ene naar de andere contingentperiode niet 
toegestaan. 

De specifieke bepalingen inzake de toekenning van preferenties voor 
wijnen met benaming van oorsprong, likeurwijnen en sommige soorten 
bloemen zijn in het dispositief van de verordening opgenomen. 

De technische aanpassingen van de verordening en de bijlagen zullen 
door de Commissie, die daartoe door de Raad wordt gemachtigd, bij 
verordening kunnen worden aangebracht. Deze mechtiging geldt voor 
aanpassingen die voortvloeien uit wijzigingen van de gecombineerde 
nomenclatuur en de TARIC-Codes en voor aanpassingen die noodzakelijk 
zijn wanneer door de Raad gesloten nieuwe overeenkomsten ten uitvoer 
worden gelegd. De Commissie zal te dien einde door het Comité 
Douanewetboek worden bijgestaan. De adviezen van dat comité zullen 
worden ingewonnen volgens de procedure van artikel 10 van 
Verordening (EEG) nr. 2658/87 met betrekking tot de tarief- en 
statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief. 

De vernieuwingselementen van de onderhavige ontwerp-verordening 
kunnen als volgt worden samengevat : 

- meerjarigheid 
- samenvoegen van landen en produkten 
- overdracht van bevoegdheden aan de Commissie voor de technische 

aanpassingen van de verordening en de bijlagen 
- advies van het Comité Douanewetboek. 

2. Om de hierboven uiteengezette redenen is het wenselijk de 
goedkeuring van de ontwerp-verordening en de opening van de in de 
bijlagen vermelde communautaire tariefcontingenten gelijktijdig te 
laten verlopen. 

Dat is het doel van het voorstel in bijlage. 
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voorstel voor een -verordening (EG) van de Raad betreffende de 
opening en de wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten 

voor bepaalde produkten van oorsprong uit Cyprus, Egypte, 
Israël, Jordanië, Malta, Algerije, Marokko, Tunesië, Turkije, 

en de bezette gebieden, alsmede de modaliteiten voor de 
verlenging of aanpassing van die contingenten 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, 
inzonderheid op artikel 113, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende dat de aanvullende protocollen bij de overeenkomsten tussen 
enerzijds de Gemeenschap en anderzijds het Koninkrijk Marokko^), de 
Democratische Volksrepubliek Algerije^2), de Republiek Tunesië*3^, de 
Staat Israël<4), de Arabische Republiek Egypte*5^, het 
Hasjemitische Koninkrijk Jordanië^6) en Malta^7), alsmede het Protocol 
houdende vaststelling van de voorwaarden en de procedures voor de 
tenuitvoerlegging van de tweede etappe van de Overeenkomst waarbij een 
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Gemeenschap en de 
Republiek Cyprus en houdende aanpassing van enkele bepalingen van de 
OvereenkomstW, voorzien in de opening door de Gemeenschap van 
communautaire tariefcontingenten; 

Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 4115/86 van de Raad betreffende de 
invoer door de Gemeenschap van landbouwprodukten uit Turkije^) 
voorziet in de opening van jaarlijkse communautaire tariefcontingenten 
voor bepaalde landbouwprodukten van oorsprong uit dat land; 

Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 1134/91*1°) voorziet in de 
opening van een jaarlijks communautair tariefcontingent voor aardbeien 
van oorsprong uit de bezette gebieden; 

Overwegende dat de tariefcontingenten voor Algerije, Egypte, Jordanië, 
Israël, Marokko en Tunesië krachtens Verordening (EEG) nr. 1764/92 van 
de Raad van 29 Juni 1992 tot wijziging van de regeling van toepassing op 
de invoer in de Gemeenschap van bepaalde landbouwprodukten van oorsprong 
uit de bovengenoemde landen^11) jaarlijks met gelijke tranches van 3 of 
5 %, naargelang van de produkten, moeten worden verhoogd; dat de bij 
Verordening (EEG) nr. 1764/92 vastgestelde verhogingen van toepassing 
zijn tot 31 december 1995; dat de tariefcontingenten voor Cyprus 
krachtens de artikelen 18 en 19 van bovengenoemd protocol en artikel 2 
van Verordening (EEG) nr. 1764/92 jaarlijks moeten worden verhoogd; 

(1) PB nr. L 264 van 27.9.1978, blz. 2 
(2) PB nr. L 263 van 27.9.1978, blz. 2 
(3) PB nr. L 265 van 27.9.1978, blz. 2 
(4) PB nr. L 327 van 30.11.1988, blz. 36 
(5) PB nr. L 266 van 27.9.1978, blz. 2 
(6) PB nr. L 297 van 21.10.1987, blz. 19 
(7) PB nr. L 81 van 23.3.1989, blz. 2 
(8) PB nr. L 393 van 31.12.1987, blz. 2 
(9) PB nr. L 380 van 31.12.1986, blz. 16 
(10) PB nr. L 112 van 4.5.1991, blz. 1 
(11) PB nr. L 181 van 1.7.1992, blz. 9 
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Overwegende dat voor grootbloemige en kleinbloemige rozenvariëteiten en 
eenbloemige en veelbloemige anjervariëteiten van oorsprong uit Cyprus, 
Israël, Jordanië en Marokko, de betrokken tariefvoordel en slechts worden 
verleend wanneer bij de invoer de bij Verordening (EEG) nr. 4088/87(1) 
vastgestelde priJsvoorwaarden in acht worden genomen; 

Overwegende dat de betrokken overeenkomsten van onbepaalde duur zijn; 
dat in die overeenkomsten en in bovengenoemde Verordening (EEG) 
nr. 1764/92 al percentages voor de jaarlijkse verhoging van de 
contingenten zijn vastgesteld; dat daarin bovendien de voorwaarden voor 
de toekenning van de tariefvoordel en in het kader van die 
tariefcontingenten zijn vastgesteld; dat het daarom wenselijk lijkt, met 
het oog op een meer rationele toepassing van de betrokken maatregelen, 
de bepalingen betreffende de tariefcontingenten die thans zijn vervat in 
de diverse verordeningen die de hierboven genoemde landen afzonderlijk 
betreffen, samen te brengen in een enkele verordening van onbepaalde 
duur ; 

Overwegende dat de samenwerkingsovereenkomst met de Republiek Tunesië 
bepaalt dat bereidingen en conserven van bepaalde soorten sardines van 
oorsprong uit Tunesië met vrijstelling van douanerechten voor invoer in 
de Gemeenschap worden toegelaten; dat de nadere voorwaarden voor deze 
regeling bij briefwisseling tussen de Gemeenschap en Tunesië dienen te 
worden vastgesteld; dat aangezien die briefwisseling nog niet heeft 
plaatsgevonden, de communautaire regeling voor een jaarlijkse 
hoeveelheid van 100 ton moet worden verlengd; 

Overwegende dat voor wijnen met een benaming van oorsprong uit Algerije, 
Marokko en Tunesië de referentieprijs franco grens in acht moet worden 
genomen; dat om die wijnen toegang tot de tariefcontingenten te kunnen 
verlenen artikel 54 van Verordening (EEG) nr. 822/87(2), laatstelijk 
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1566/93(3) dient te worden 
nageleefd; dat die wijnen moeten worden aangeboden in verpakkingen met 
een inhoud van ten hoogste 2 liter-, dat bij die wijnen een certificaat 
met de benaming van oorsprong overeenkomstig het model in bijlage D bij 
de overeenkomst moet worden gevoegd of bij wijze van afwijking, het een 
VI 1-document of een VI 2-uittreksel waarop de in artikel 9 van 
Verordening (EEG) nr. 3590/85(4) voorgeschreven vermeldingen zijn 
aangebracht; 

Overwegende dat voor likeurwijn van oorsprong uit Cyprus de toegang tot 
het betrokken communautair tariefcontingent slechts wordt verleend op 
voorwaarde dat de referentiepriJzen franco grens in acht worden genomen 
en dat deze wijn in hét VI 1-document of het VI 2-uittreksel, 
vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3590/85 is vermeld; 

(1) PB nr. L 382 van 31.12.1987, blz. 22 
(2) PB nr. L 84 van 27.3.1987, blz. 1 
(3) PB nr. L 154 van 14.6.1993, blz. 39 
(4) PB nr. L 343 van 20.12.1985, blz. 20 



Overwegende dat het wenselijk is de in de bijlagen bij deze verordening 
vermelde communautaire tariefcontingenten onmiddellijk te openen voor de 
overeenkomstige periodes; dat overdracht van de contingenten van de ene 
naar de andere periode niet is toegestaan; dat, aangezien de 
geldigheidsduur van al deze tariefcontingenten loopt van 1 juli 1994 tot 
31 december 1996, het om redenen van duidelijkheid wenselijk is al die 
contingenten in deze verordening bijeen te voegen; 

Overwegende dat met name dient te worden gewaarborgd dat alle importeurs 
uit de Gemeenschap te allen tijde en in gelijke mate van genoemde 
contingenten gebruik kunnen maken en dat de aan deze contingenten 
verbonden rechten in alle Lid-Staten zonder onderbreking op alle invoer 
van de betrokken produkten worden toegepast totdat de contingenten 
geheel zi Jn uitgeput; 

Overwegende dat het < s taak van de Gemeenschap is om op grond van haar 
internationale verbintenissen te beslissen tot de opening van 
tariefcontingenten; dat evenwel niets belet dat met het oog op een 
doeltreffend gezamenlijk beheer van deze contingenten aan de Lid-Staten 
de mogelijkheid wordt geboden uit de contingenten de nodige met hun 
werkelijke invoer overeenstemmende hoeveelheden op te nemen; dat deze 
wijze van beheer echter een nauwe samenwerking vereist tussen de Lid­
staten en de Commissie, die met name de stand van de benutting van de 
contingenten moet kunnen volgen en de Lid-Staten daarover moet kunnen 
inlienten; 

Overwegende dat de wijzigingen van de gecombineerde nomenclatuur en van 
de TARIC-codes alsmede de verlenging van de in deze verordening bedoelde 
tariefmaatregel en, in voorkomend geval, op grond van besluiten van de 
Raad geen enkele inhoudelijke wijziging met zich meebrengen; dat het in 
een streven naar vereenvoudiging wenselijk is dat de Commissie de 
mogelijkheid heeft om de nodige wijzigingen en technische aanpassingen 
aan deze verordening aan te brengen, nadat zij daartoe het advies van 
het Comité Douanewetboek heeft ingewonnen en onverminderd de in 
Verordening (EG) nr. 3448/93(1) bepaalde specifieke procedures; 

Overwegende dat deze procedure om dezelfde redenen kan worden toegepast 
ingeval de bestaande overeenkomsten worden gewijzigd of tussen de 
Gemeenschap en de betrokken landen nieuwe overeenkomsten worden 
gesloten, indien die nieuwe bepalingen reeds de produkten preciseren die 
voor de tariefcontingenten in aanmerkings komen, de volumes, rechten en 
looptijd van de contingenten, alsmede, in voorkomend geval, de eraan 
verbonden voorwaarden voor toekenning, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD : 

Artikel 1 

De douanerechten bij invoer in de Gemeenschap van de in de bijlagen 
genoemde produkten van oorsprong uit Cyprus, Malta, Israël, Jordanië, 
Egypte, de bezette gebieden, Marokko, Tunesië, Algerije en Turkije 
worden geschorst of verlaagd voor de periodes, tot de niveaus en ten 
belope van de tariefcontingenten als aangegeven in de bijlagen. 

(1) PB nr. L 318 van 20.12.1993, blz. 18 



Artikel 2 

1. Voor de invoer van wijn met een benaming van oorsprong en van 
likeurwijn, van oorsprong uit Algerije, Marokko, Tunesië en Cyprus, 
dienen de referentieprijzen franco grens in acht te worden genomen. 
Deze wijnen komen slechts voor toegang tot de in artikel 1 bedoelde 
tariefcontingenten in aanmerking indien artikel 54 van 
Verordening (EEG) nr. 822/87 wordt nageleefd. 

2. BIJ de invoer dient bij eik van deze wijnen met een benaming van 
oorsprong bovendien een certificaat van benaming van oorsprong te 
worden gevoegd dat is afgegeven door de ter zake bevoegde 
Algerijnse, Marokkaanse of Tunesische autoriteit, overeenkomstig het 
aan deze verordening gehechte model of, bij wijze van afwijking, een 
VI 1-document of een VI 2-uittreksel waarop de in artikel 9 van 
Verordening (EEG) nr. 3590/85 voorgeschreven vermeldingen zijn 
aangebracht. 

3. Likeurwijn van oorsprong uit Cyprus komt slechts voor toegang tot 
het tariefcontingent in aanmerking indien die wijn in het bij 
Verordening (EEG) nr. 3590/85 vastgestelde VI 1-document of VI 2-
uittreksel als "likeurwijn" is omschreven. 

Artikel 3 

De toepassing van de tariefcontingenten voor afgesneden bloemen, 
bloesems en bloemknoppen, van oorsprong uit Marokko, Jordanië, Israël en 
Cyprus, kan voor grootbloemige en kieinbloemige rozenvariëteiten en 
eenbloemige en veelbloemige anjervariëteiten worden onderbroken indien 
op communautair niveau wordt vastgesteld dat de bij Verordening (EEG) 
nr. 4088/87 vastgestelde prijsvoorwaarden niet worden nageleefd. 

In dergelijke gevallen stelt de Commissie bij verordening voor de 
betrokken produkten opnieuw de heffing van de normale rechten van het 
gemeenschappelijk douanetarief in. De hoeveelheden van deze produkten 
waarvoor de douanerechten zijn weder ingesteld en die in de Gemeenschap 
zijn ingevoerd tijdens de periode waarin die weder ingestelde rechten nog 
van kracht zijn, mogen evenwel niet op het desbetreffende 
tariefcontingent worden afgeboekt. 

De Commissie kan in voorkomend geval de in dit artikel bedoelde 
tariefcontingenten door middel van een verordening opnieuw in werking 
stellen. 

Artikel 4 

De in artikel 1 bedoelde tariefcontingenten worden beheerd door de 
Commissie, die alle nodige administratieve maatregelen kan nemen met het 
oog op een doeltreffend beheer ervan. 

Indien een importeur in een Lid-Staat een aangifte tot het in het vrije 
verkeer brengen indient waarin een aanvraag tot toepassing van 
tariefpreferenties voor de onder deze verordening vallende produkten is 
opgenomen, en indien deze aangifte door de douaneautoriteiten wordt 
aanvaard, gaat de betrokken Lid-Staat door kennisgeving aan de Commissie 
over tot opneming uit de tariefcontingenten van een hoeveelheid die met 
zijn behoeften overeenstemt. 
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De verzoeken tot opneming met opgave van de datum waarop de betrokken 
aangifte is aanvaard, worden onverwijld aan de Commissie toegezonden. 

De opnemingen worden door de Commissie toegestaan met inachtneming van 
de datum waarop de aangiften tot het in het vrije verkeer brengen door 
de douaneautoriteiten van de betrokken Lid-Staat zijn aanvaard, voor 
zover het beschikbare saldo toereikend is. 

indien een Lid-Staat de opgenomen hoeveelheden niet benut, stort hij die 
zo spoedig mogelijk in de contingenten terug. 

Indien de gevraagde hoeveelheden groter zijn dan het beschikbare saldo 
van de contingenten, geschiedt de toekenning pro rata van de verzoeken. 
De Lid-Staten worden door de Commissie van de opnemingen in kennis 
gesteld. 

Artikel 5 

ledere Lid-Staat garandeert de importeurs van de betrokken produkten dat 
zij te allen tijde en in gelijke mate gebruik van de tariefcontingenten 
kunnen maken zolang het beschikbare saldo van de contingenten toereikend 
is. 

Artikel 6 

Onverminderd de specifieke bepalingen bedoeld in artikel 3 en onder 
voorbehoud van de procedure vastgesteld in Verordening (EG) nr. 3448/93 
van de Raad van 6 december 1993 tot vaststelling van de handelsregeling 
voor bepaalde, door verwerking van landbouwprodukten verkregen goederen, 
worden de voor de toepassing van deze verordening noodzakelijke 
bepalingen, en met name: 

a) wijzigingen en technische aanpassingen die noodzakelijk zijn ten 
gevolge van wijzigingen van de gecombineerde nomenclatuur en van 
TARIC-codes, 

b) verlengingen van tariefmaatregelen overeenkomstig in de 
overeenkomsten vastgestelde bepalingen, 

c) aanpassingen die noodzakelijk zijn ten gevolge van door de Raad 
overeengekomen nieuwe protocollen tussen de Gemeenschap en die 
Ianden, 

d) alsmede wijzigingen van deze verordening ten gevolge van besluiten 
van de Raad of van de Comissie, 

vastgesteld volgens de procedure van in artikel 7, lid 2. 

Artikel 7 

1. De Commissie wordt bijgestaan door het Comité Douanewetboek 
ingesteld bij artikel 247 van Verordening (EEG) nr. 2913/92d). 

(1) PB nr. L 302 van 19.10.1992, blz. 1 
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2. De vertegenwoordiger van de Commissie legt aan het comité een 
ontwerp voor van de te nemen maatregelen. Het comité brengt over dit 
ontwerp advies uit binnen een termijn die de voorzitter kan bepalen 
naar gelang van de urgentie van de materie. Het advies wordt 
uitgebracht met de meerderheid van stemmen die in artikel 148, Md 
2, van het Verdrag is voorgeschreven voor de aanneming van de 
besluiten die de Raad op voorstel van de Commissie dient te nemen. 
Bij stemmingen in het comité worden de stemmen van de 
vertegenwoordigers van de Lid-Staten gewogen overeenkomstig genoemd 
artikel. De voorzitter neemt niet aan de stemming deel. 

De Commissie stelt maatregelen vast die onmiddellijk toepasselijk 
zijn. Indien deze maatregelen echter niet in overeenstemming zijn 
met het advies dat het comité heeft uitgebracht, worden zij 
onverwijld door de Commissie ter kennis van de Raad gebracht. De 
Commissie stelt in dat geval de toepassing van de maatregelen 
waartoe zij heeft besloten drie maanden uit na deze kennisgeving. 

De Raad kan met een gekwalificeerde meerderheid van stemmen binnen 
de in de voorgaande alinea genoemde termijn een andersluidend 
besluit nemen. 

3. Het comité kan zich buigen over iedere kwestie betreffende de 
toepassing van deze verordening die door zijn voorzitter, hetzij op 
eigen initiatief, hetzij op verzoek van een Lid-Staat, aan de orde 
wordt gesteld. 

Artikel 8 

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen met het oog op de 
naleving van deze verordening. 

Artikel 9 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die van haar 
bekendmaking in het Publikatiebiad van de Europese Gemeenschappen. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 juli 1994. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks 
toepasselijk in elke Lid-Staat. 

Gedaan te Brussel, 

Voor de Raad 
De voorzitter 

S 



BIJLAGE - 1 

TURKIJE 

Volg­
nummer 

09.0203 

09.0201 

GN-code 

ex 2008 50 91 

0802 21 00 
0802 22 00 

Tarlc 

•20 

Omschrijving 

Pulp van abrikozen, zonder toegevoegde 
alcohol en zonder toegevoegde suiker, 
in verpakkingen met een netto-inhoud 
per onmiddellijke verpakking van 4,5 kg 
of meer 
- 1 juli 1994 - 30 Juni 1995 

- 1 juli 1995 - 30 juni 1996 

Hazelnoten, vers of gedroogd, ook 
zonder dop of schaal 

- Ie januari 1995-31 décembre 1995 

- 1e januari 1996-31 december 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

90 

90 

25 000 
25 000 

Contingent-
recht in X 

0 

0 
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BIJLAGE 

ISRAEL 

Volg­
nummer 

09.1306 

09.1329 

09.1311 

09.1313 

GN-code 

0603 10 51 
0603 10 53 
0603 10 55 

0603 10 61 
0603 10 65 
0603 10 69 

0603 10 11 
0603 10 13 
0603 10 15 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 29 

ex 0807 10 90 

ex 0704 90 90 

ex 0705 11 10 
ex 0705 11 90 

Taric 

• 12 
•13 
*14 
•23 
•24 
•31 
•33 
•34 
•43 
•44 

•92 

•35 
• 11 

Omschrijving 

Afgesneden bloemen, bloesems en bloem­
knoppen voor bloemstukken of voor 
bloemstukken of voor versiering, vers: 

- van 1 novembre 1994 tot en 31 mei 1995 

_ van 1 novembre 1995 tot en 31 mei 1996 

- van 1 juni tot en met 31 oktober 1995 

- van 1 juni tot en met 31 oktober 1996 

Me I oenen 

- 1 november 1994 - 31 mei 1995 

- 1 november 1995 - 31 mai 1996 

Chinese kool 

- 1 november - 31 december 1994 
- 1 november - 31 december 1995 
- 1 november - 31 december 1996 

Ijsbergsla (Lactuca sat 1va L, 
variété capltata L), 

- 1 november - 31 december 1994 
- 1 november - 31 december 1995 
- 1 november - 31 december 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

18 955 
19 040 

11 264 

11 400 

518 
540 
540 

288 
300 
300 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

s* 



BIJLAGE - 2 (vervolg 1) 

ISRAEL 

Volg­
nummer 

09.1323 

09.1325 

GN-code 

0805 10 11 
0805 10 15 
0805 10 19 

0805 10 21 
0805 10 25 
0805 10 29 

0805 10 31 
0805 10 35 
0805 10 39 

0805 
0805 
0805 

10 41 
10 45 
10 49 

ex 0805 10 70 

ex 0805 10 90 

ex 0805 20 10 

ex 0805 20 30 

ex 0805 20 50 

ex 0805 20 70 

Tarlc 

•11 
•13 
• 14 
•18 

•11 
•19 

•31 
•33 
•35 
•38 
•39 

•31 
•33 
•35 
•38 
•39 

•31 
•33 
•35 
•38 
•39 

•31 
•33 
•35 
•38 
•39 

Omschrijving 

Sinaasappelen, vers 

- 1e juli 1994-30 juni 1995 

- 1e juli 1994-30 juni 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Mandarijnen (tangerines en satsuma's 
daaronder begrepen), clémentines, wiI-
kings en dergelijke krijsingen van 
citrusvruchten, vers 

Contingent-
recht in X 

323 705 

328 100 

_^n 



BIJLAGE - 2 (vervolg 2) 

ISRAEL 

Volg­
nummer 

09.1339 

09.1309 

09.1335 

09.1317 

GN-code 

ex 0805 20 90 

ex 0805 20 90 

ex 0810 10 90 

ex 0701 90 51 

ex 0703 10 11 

ex 0703 10 19 

ex 0709 90 90 

ex 0706 10 00 

Taric 

•51 
•53 
•55 
•58 
•59 

• 11 
•15 
• 16 
• 17 
• 18 

•32 
•33 
•36 
•39 
•41 
•49 

• 15 

•20 
•30 

•92 
•93 

•52 
•53 
•54 

• 11 

Omschrijving 

Minneola's vers 

- 1e juli 1994-30 juni 1995 

- 1e juli 1995-30 juni 1996 

Aardbeien 

- 1e november 1994-31 maart 1995 
- 1 e november 1995-31 maart 1996 

Nieuwe aardappelen 

- Ie januari-31 maart 1995 
- 1e januari^-31 maart 1996 

Uien, vers of gekoeld 

Wilde uien van de soort Museari comosum 

- 15 februari-15 mei 1995 
- 15 februari-15 mei 1996 

Wortelen 

- 1e januari-31 maart 1995 
- 1e januari-31 maart 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

15 691 
15 904 

2 596 
2 640 

19 040 
19 040 

13 440 
13 440 

3 720 
3 720 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

II 



BIJLAGE - 2 (vervolg 3) 

ISRAEL 

Volg­
nummer 

09.1321 

09.1303 

09.1315 

09.1327 

09.1337 

09.1307 

09.1301 

09.1331 

GN-code 

ex 0709 40 00 

0709 60 10 

ex 0805 30 10 

ex 0807 10 10 

ex 0812 90 20 

2002 10 10 

ex 2008 50 91 

2009 11 11 
2009 11 19 
2009 11 91 
2009 11 99 
2009 19 11 
2009 19 19 
2009 19 91 
2009 19 99 

Taric 

•13 
• 14 

•10 

•20 
•30 

•10 

•20 

Omschrijving 

Bleekselderij 

- Ie januari-30 april 1995 
- 1e januari-30 april 1996 

Niet-scherpsmakende pepers 

- 1e januari-31 december 1995 
- 1e januari-31 december 1996 

Citroenen, vers 

- 1e januari-31 december 1995 
- 1e januari-31 december 1996 

Watermeloenen 

- Ie apr11-15 juni 1995 
- 1e apr11-15 juni 1996 

Sinaasappelen, fijngemaakt 

- 1e januari-31 december 1995 
- 1e janvier-31 december 1996 

Tomaten zonder schiI 

- 1e januari-31 december 1995 
- 1e januari-31 december 1996 

Pulp van abrikozen, zonder toegevoegde 
alcohol en zonder toegevoegde suiker, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van 4,5 kg of 
meer 

- 1e januari-31 december 1995 
- Ie januari-31 december 1996 

Sinaasappelsap 

- 1e januari-31 december 1995 
- Ie januari-31 december 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

12 960 
12 960 

8 880 
8 880 

7 680 
7 680 

9 360 
9 360 

6 608 
6 608 

3 136 
3 136 

180 
180 

92 624 
92 624 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

0 

0 , 

0 

0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 

n 



BIJLAGE - 2 (vervolg 4) 

ISRAEL 

Volg­
nummer 

09.1333 

09.1319 

GN-code 

ex 2009 11 11 
ex 2009 11 19 
ex 2009 11 91 
ex 2009 11 99 

ex 2009 19 11 
ex 2009 19 19 
ex 2009 19 91 
ex 2009 19 99 

2009 50 10 
2009 50 90 

Taric 

• 10 
• 10 
•10 
• 10 
•91 
• 10 
• 10 
• 10 
• 10 

Omschrijving 

waarvan: 

sap van sinaasappelen, ingevoerd in 
verpakkingen met een Inhoud van 2 lier 
of minder 

- 1e januari-31 december 1995 
- 1e januari-31 december 1996 

Sap van tomaten 

- 1e januari-31 december 1995 
-1e januari-31 december 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

22 400 
22 400 

10 200 
10 200 

Contingent-
recht in X 

0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 

0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 

0 

/ ' 



BIJLAGE - 3 

JORDANIE 

Volg­
nummer 

09.1152 

GN-code 

0603 10 51 
0603 10 53 
0603 10 55 
0603 10 61 
0603 10 65 
0603 10 69 

0603 10 11 
0603 10 13 
0603 10 15 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 29 

Tarie Omschrijving 

Afgesneden bloemen, bloesems en bloem­
knoppen voor bloemstukken of voor 
versiering, vers: 

- 1e novembre 1994 - 31 mei 1995 
_ le novembre 1995 - 31 mei 1996 

- 1e juni - 31 oktober 1995 
- Ie juni - 31 oktober 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

55,7 
56 

Contingent-
recht in X 

0 

li 



BIJLAGE - 4 

MAROKKO 

Volg­
nummer 

09.1114 

09.1109 

09.1111 

09.1117 

09.1118 

GN-code 

0603 10 51 
0603 10 53 
0603 10 55 
0603 10 61 
0603 10 65 
0603 10 69 

0603 10 11 
0603 10 13 
0603 10 15 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 29 

ex 0704 90 90 

ex 0705 11 10 
ex 0705 11 90 

ex 0702 00 10 

ex 0702 00 10 

Taric 

•92 

•35 
• 11 

•21 
•29 
•31 
•39 
•41 
•49 
•55 
•58 
•71 
•79 
•81 
•84 

•71 
•79 
•81 
•84 

Omschrijving 

Afgesneden bloemen, bloesems en bloem­
knoppen voor bloemstukken of voor 
versiering, vers: 

- Ie novembre 1994 - 31 mei 1995 
1e novembre 1995 - 31 mei 1996 

- Ie juni - 31 oktober 1995 
- 1e juni - 31 oktober 1996 

Chinese kool 
-1e november-31 december 1994 
-1e november-31 december 1995 
-1e november-31 december 1996 

Ijsbergsla (Lactuca sativa L, 
variftteit capitate L), 

- Ie november-31 december 1994 
-1e november-31 december 1995 
-1e november-31 december 1996 

Tomaten, vers of gekoeld 

- 15 november 1994 - 30 april 1995 
- 15 november 1995 - 30 april 1996 

waarvan 

Tomaten, vers of gekoeld 

- Ie - 30 april 1995 
- Ie - 30 april 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

335 
336,5 

115 
120 
120 

115 
120 
120 

95 365 
96 208 

16 800 
16 800 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

0 

u 



BIJLAGE - 4 (vervolg 1) 

MAROC 

Volg­
nummer 

09.1121 

GN-code 

09.1129 

0805 10 11 
0805 10 15 
0805 10 19 

0805 10 21 
0805 10 25 
0805 10 29 

0805 10 31 
0805 10 35 
0805 10 39 
0805 10 41 
0805 10 45 
0805 10 49 

ex 0805 10 70 

ex 0805 10 90 

ex 0805 20 10 

ex 0805 20 30 

ex 0805 20 50 

ex 0805 20 70 

ex 0805 20 90 

Taric 

•11 
•13 
• 14 
• 18 
• 11 
• 19 

•31 
•33 
•35 
•38 
•39 
•31 
•33 
•35 
•38 
•39 
•31 
•33 
•35 
•38 
•39 
•31 
•33 
•35 
•38 
•39 
•51 
•53 
•55 
•58 
•59 

Omschrijving 

Sinaasappelen, vers 

Omvang 
van het 
contingent 
(In ton) 

- 1e juli 1994-30 juni 1995 
- 1e juli 1995-30 juni 1996 

Mandarijnen (tangenrines en satsuma's 
daaronder begrepen), clémentines, wiI-
kings en dergelijke kruisingen van 
citrusvruchten, vers 

Contingent-
recht in X 

292 825 
296 800 

f 



BIJLAGE - 4 (vervolg 2) 

MAROKKO 

Volg­
nummer 

(volg.) 

09.1115 

09.1127 

09.1119 

09.1105 

09.1123 

GN-code 

ex 0805 20 90 

ex 0701 90 51 

ex 0703 10 11 

ex 0703 10 19 

ex 0709 90 90 

2004 90 50 
2005 40 00 
2005 59 00 

ex 2008 50 91 

2009 11 11 
2009 11 19 
2009 11 91 
2009 11 99 
2009 19 11 
2009 19 19 
2009 19 91 
2009 19 99 

Taric 

•11 
•15 
•16 
• 17 
•18 

•15 

•20 
•30 

•92 
•93 

•52 
•53 
•54 

•20 

Omschrijving 

Minneola's, vers 

- 1e juli 1994 - 30 juni 1995 
- 1e juli 1995 - 30 juni 1996 

Nieuwe aardappelen (primeurs) 

- 1e januari - 31 maart 1995 
- 1e januari - 31 maart 1996 

Uien, wilde uien van de soort Muscari 
comosum inbegrepen, vers of gekoeld 

- 15 februari - 15 mei 1995 
- 15 februari - 15 mei 1996 

Erwten (Pisum sativum) en bonen in de 
dop, op andere wijze bereid of verduur­
zaamd dan in azijn of azijnzuur, al dan 
niet bevroren 

- Ie januari - 31 december 1995 
- 1e januari - 31 december 1996 

Pulp van abrikozen, zonder toegevoegde 
alcohol en zonder toegevoegde suiker, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddelijke verpakking van 4,5 kg of 
meer 

- Ie januari -31 december 1995 
- 1e januari -31 december 1996 

Sinaasappelsap 

- 1e januari - 31 december 1995 
- 1e januari - 31 december 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

121 550 
123 200 

43 680 
43 680 

5 040 
5 040 

10 440 
10 440 

9 899 
9 899 

16 800 
16 800 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

o
o

o
o

o
o

o
o
 

+
 

+
 

+
 

+
 

II 



BIJLAGE - 4 (vervolg 3) 

MAROKKO 

Volg­
nummer 

09.1124 

GN-code 

09.1107 

09.1131 

ex 2009 11 11 
ex 2009 11 19 
ex 2009 11 91 
ex 2009 11 99 

ex 2009 19 11 
ex 2009 19 19 
ex 2009 19 91 
ex 2009 19 99 

ex 2204 21 25 
ex 2204 21 29 
ex 2204 21 35 
ex 2204 21 39 

2204 10 

2204 10 19 

2204 10 99 

Taric 

• 10 
•10 
• 10 
•10 
•91 
•10 
• 10 
•10 
• 10 

•91 
•92 
•91 
•92 

Omschrijving 

waarvan: 

sinaasappelsap in verpakkingen met een 
inhoud van 2 liter of minder 

- 1e januari - 31 december 1995 
_ 1e januari - 31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Wijnen met een benaming van oorsprong 
die de volgende namen dragen: 

Berkane, SaTs, Beni M'Tir, Guerrouane, 
Zemmour, Zennata, met een effectief 
alcohol-volumegehalte van 15X vol of 
minder, in verpakkingen inhoudende 2 
I iter of minder 

- 1 e januari -31 décembre 1995 
- 1e januari -31 décembre 1996 

Wijn van verse druiven, wijn waaraan 
alcohol is toegevoegd daaronder begrepen 
druivemost, andere dan bedoeld bij post 
2009: 

- mousserende wijn: 

met een effectief alcohol—volume­
gehalte van 8.5X vol of meer: 

andere 

andere: 

andere 

- andere wijn; druivemost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol 
is verhinderd of gestuit: 

• in verpakkingen inhoudende niet 
meer dan 2 I iter: 

Contingent-
recht in X 

5 040 
5 040 

56 000 hl 
56 000 hl 

0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 

0 + AGR 
0 
0 + AGR 
0 

vrij 

vrij 

'Î 



BIJLAGE - 4 (vervolg 4) 

MAROKKO 

Volg­
nummer 

GN-code 

2204 21 10 

Taric Omschrijving 

2204 21 25 

ex 2204 21 29 

2204 21 35 

ex 2204 21 39 

ex 2204 21 49 

ex 2204 21 59 

ex 2204 21 90 

•92 
•95 
•96 

• 10 
•92 
•94 
•97 

• 10 
•20 

•10 
•20 

• 10 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt 
in flessen, gesloten door middel 
van een champignonvorming stop, 
terwijl de afsluiting daarvan 
door draden, banden of anderszins 
is geborgd; anders verpakte wijn 
die bij 20* C een overdruk heeft 
die is teweeggebracht door kool­
zuurgas in oplossing van 1 of meer 
doch minder dan 3 bar 

andere: 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van niet meer than 
13X vol: 

- • andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

- • witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

andere wijn 

- met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 18 doch 
niet meet dan 22X vol: 

andere wijn 

- met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 22X vol. 

^ O 



BIJLAGE - 4 (vervolg 5) 

MAROKKO 

Volg­
nummer 

GN-code Taric 

2204 29 10 

2204 29 25 

ex 2204 29 29 

2204 29 35 

ex 2204 29 39 

ex 2204 29 49 

Omschrijving 

•91 

ex 2204 29 59 

ex 2204 29 90 

•91 
•93 

• 10 
•20 

•10 
•20 

• 10 

andere wijn 

- andere: 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt 
in flessen, gesloten door middel 
van een champignonvormige stop, 
terwijl de afsluiting daarvan door 
draden, banden of anderszins is 
geborgd; anders verpakte wijn die 
bij 20*C een overdruk heeft die is 
teweeggebracht door koolzuurgas 
in oplossing van 1 of meer doch 
minder dan 3 bar 

andere: 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van niet meer dan 
13X vol: 

andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met an effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met an effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht In X 

andere wijn 

- met an effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 18 doch 
niet meer dan 22X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu-
megehalte van meer dan 22X vol: 

andere wijn 

1e januari-31 december 1995 
1e januari-31 december 1996 

95 200 hl 
95 200 hl 

Zsf 



BIJLAGE - 5 

CYPRUS 

Volg­
nummer 

09.1420 

09.1425 

09.1427 

09.1405 

09.1401 

09.1403 

09.1411 

GN-code 

0603 10 51 
0603 10 53 
0603 10 55 

0603 10 61 
0603 10 65 
0603 10 69 

0603 10 11 
0603 10 13 
0603 10 15 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 29 

ex 0704 90 90 

ex 0705 11 10 
ex 0705 11 90 

ex 0709 30 00 

0701 90 59 

ex 0706 10 00 

ex 0706 90 90 

Taric 

•92 

•35 
• 11 

•50 

•12 

•20 

Omschrijving 

Afgesneden bloemen, bloesems en bloem­
knoppen voor bloemstukken of voor 
bloemstukken of voor versiering, vers: 

- van 1 novembre 1994 tot en 31 mei 1995 

_ van 1 novembre 1995 tot en 31 mei 1996 

- van 1 juni tot en met 31 oktober 1995 

- van 1 juni tot en met 31 oktober 1996 

Chinese kool 

- 1 november - 31 december 1994 
- 1 november - 31 december 1995 
- 1 november - 31 december 1996 

Ijsbergsla (Lactuca sativa L, 
variété capttata L), 

- 1 november - 31 december 1994 
- 1 november - 31 december 1995 
- 1 november - 31 december 1996 

Aubergines 

- Ie oktober - 31 novembre 1994 
- 1e oktober - 31 novembre 1995 
- 1e oktober - 31 novembre 1996 

Nieuwe aardappelen (primeurs) 

- 16 mei - 30 juni 1995 
- 16 mei - 30 juni 1996 

Wortelen 

- 1e apriI- 15 mei 1995 
- 1e april- 15 mei 1996 

Kroten 

- 1e januari -31 décembre 1995 
- 1e januari -31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

72,5 
75 

138 
144 
149 

138 
144 
149 

408 
423 
438 

100 000 
105 000 

3 500 
3 625 

2 100 
2 175 

Contingent-
recht in X 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

£Z 



BIJLAGE - 5 (vervolg 1) 

CYPRUS 

Volg­
nummer 

09.1409 

GN-code 

0709 60 10 

Taric Omschrijving 

Niet-scherpsmakende pepers 

- 1e januari -31 décembre 1995 
- 1e januari -31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

420 
435 

09.1407 ex 0806 10 15 

ex 0806 10 19 

09.1413 

09.1421 

0806 20 11 
0806 20 12 
0806 20 18 

ex 0806 20 91 
ex 0806 20 92 
ex 0806 20 98 

2009 60 51 

2009 60 71 

•80 
•91 
•98 

• 10 
•21 
•23 

•10 
•10 
•10 

Druiven voor tafelgebruik 

- 8 juni - 14 juli 1995 

- 8 juni - 14 juli 1996 

Druiven voor tafelgebruik 

- 15 juli - 4 augustus 1995 

- 15 juli - 4 augustus 1996 

Rozijnen en krenten, in verpakkingen 
met een netto-inhoud per onmiddellijke 
verpakking van 15 kg of minder 

1e januari - 31 december 1995 
1e januari - 31 december 1996 

Ongegiste vruchtesappen (druivemost 
daaronder begrepen) en ongegiste grente-
sappen, zonder toegevoegde alcohol, ook 
indien met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen: 

- druivesap (druivemost daaronder begre­
pen): 

met een dichtheid van niet meer dan 
1,33 g/cm3 bij 20* C: 

met een waarde van meer dan 18 

ecu per 100 kg nettogewicht: 

geconcentreerd 

met een waarde vn niet meer dan 

18 ecu per 100 kg nettogewicht: 
met een gehalte aan toegevoegde 
suiker van meer dan 30 gewichts­
percenten: 

- geconcentreerd 

10 300 
10 600 

2 100 
2 175 

0 + AGR 

23 



BIJLAGE - 5 (vervolg 2) 

CYPRUS 

Volg­
nummer 

09.1415 

GN-code 

ex 2009 60 90 

ex 2204 30 91 

2204 21 25 

ex 2204 21 29 

Taric 

•10 

• 11 

•95 
•96 

Omschrijving 

ander, geconcentreerd, in de zin 
van aanvullende aantekening 6 
(gecombineerde nomenclatuur) op hoofd­
stuk 20 

Wijn van verse druiven, wijn waarvan 
alcohol is toegevoegd daaronder begre­
pen; druivemost, andere dan bedoeld bij 
post 2009 

- andere druivemost: 

andere: 

met een dichtheid van niet meer 
dan 1,33 g/cm' bij 20*C en met 

een effectief alcohol-volumegehalte van 
niet meer dan 1X vol, geconcentreerd, 
in de zin van aanvullende aantekening 
6 (gecombineerde nomenclatuur) op hoofd­
stuk 20 

1e januari 
Ie januari 

31 décembre 1995 
31 décembre 1996 

Wijn van verse druiven, wijn waaraan 
alcohol is toegevoegd daaronder begrepen 
druivemost, andere dan bedoeld bij post 
2009 

- andere wijn, druivemost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol 
is verhinderd of geetuit: 

in verpakkingen inhoudende niet 
dan 2 I iter: 

andere: 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van niet meer dan 13X 

vol : 
andere: 

meer 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

4 200 
4 350 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

— andere: 

2/ 



BIJLAGE - S (vervolg 3) 

CYPRUS 

Volg­
nummer 

GN-code 

ex 2204 21 35 

ex 2204 21 39 

Taric 

09.1423 2204 29 25 

ex 2204 29 29 

ex 2204 29 35 

ex 2204 29 39 

•94 
•97 

•94 
•97 

Omschrijving 

Witte wijn, andere dan 
likeurwijn met een effectief alcohol 
volumegehalte van 15X vol 

- andere wijn, andere dan 
likeurwijn met een effectief 
alcohol-volumegehalte van 15Xvol 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

•91 

•93 

•93 

Ie januari 
1e januari 

31 décembre 1995 
31 décembre 1996 

andere: 

andere: 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van niet meer dan 13X 

vol : 
andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

Witte wijn, andere dan 
likeurwijn met een effectief alcohol 
volumegehalte van 15X vol 

andere wijn, andere dan 
likeurwijn met een effectief alcohol 
volumegehalte van 15X vol 

Ie januari 
1e januari 

31 décembre 1995 
31 décembre 1996 

andere wijn: druivemost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol 
is verhinderd of gestuit: 

- in verpakkingen inhoudende niet 
meer dan 2 I iter: 

andere: 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

49 000 hl 
50 750 hl 

29 120 hl 
29 120 hl 

l-i 



BIJLAGE - S (vervolg 4) 

CYPRUS 

Volg­
nummer 

09.1417 

GN-code 

ex 2204 21 35 

ex 2204 21 39 

ex 2204 21 49 

Taric 

ex 2204 21 59 

ex 2204 29 35 

ex 2204 29 39 

ex 2204 29 49 

ex 2204 29 59 

•10 

•10 

•10 

•10 

•91 

•91 

• 10 

• 10 

Omschrijving 

andere: 

witte likeurwijn met een 
effectief alcohol volumegehalte van 
van 15X vol 

- andere likeurwijn met een 
effectief alcohol-volumegehalte 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

andere likeurwijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 
doch niet meer dan 22% vol: 

andere likeurwijn 

andere: 

andere: 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

witte Iikeurwijn met een 
effectief alcohol-volumegehalte van | 

15X vol 
andere Iikeurwijn met een 

effectief alcohol-volumegehalte van 
15X vol 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

andere likeurwijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 doch 
niet meer dan 22X vol: 

andere likeurwijn 

1e januari - 31 décembre 1995 
1e januari - 31 décembre 1996 

210 000 hl 
217 500 hl 

2<f 



BIJLAGE - 6 

EGYPTE 

|Volg-
I nummer 

09.1707 

GN-code 

09.1709 

09.1705 

09.1703 

0805 10 11 
0805 10 15 
081 

0805 10 21 
0805 10 25 
0805 10 29 

0805 10 31 
0805 10 35 
0805 10 39 

0805 10 41 
0805 10 45 
0805 10 49 

ex 0805 10 70 

ex 0805 10 90 

ex 0708 20 10 

ex 0701 90 51 

ex 0703 10 11 

ex 0703 10 19 

ex 0709 90 90 

Taric 

• 11 
• 13 
•14 
• 18 

• 11 
•19 

•31 
•33 
•41 
•43 

• 15 

• 10 
•20 
•30 
•91 
•92 
•93 

•51 
•52 
•53 
•54 

Omschrijving 

Sinaasappelen, vers 

0805 10 19 | 
- 1e juli 1994 - 30 juni 1995 
- 1e juli 1995 - 30 juni 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

7 735 
7 840 

Contingent-
recht in X 

Bonen (Phaseolus spp.), vers of gekoeld 

- 1e novembre 1994 - 30 april 1995 
- 1e novembre 1995 - 30 april 1996 

Nieuwe aardappelen (primeurs) 

Ie januari 
Ie januari 

31 maart 1995 
31 maart 1996 

Uien, wilde uien van de eoort Museari 
comosum daaronder begrepen, vers of 
gekoeld 

7 573 
7 680 

109 760 
109 760 

Z f 



BIJLAGE - 6 (vervolg 1) 

EGYPTE 

Volg­
nummer 

09.1701 

GN-code 

0712 20 00 

Taric Omschrijving 

(vervolg) 

- I e februari - 15 mei 1995 
- 1e februari - 15 mei 1996 

Gedroogde uien, ook indien in stukken 
of in schijven gesneden, dan wel fijn­
gemaakt of in poedervorm, doch niet op 
andere wijze bereid, 

- 1 e januari - 31 décembre 1995 
- 1e januari - 31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

12 120 
12 120 

5 880 
5 880 

Contingent-
recht in X 

0 

£ * 



BIJLAGE - 7 

TUNESIË 

Volg­
nummer 

09.1207 

GN-code 

09.1203 

09.1205 

0805 10 11 
0805 10 15 
0805 10 19 

0805 10 21 
0805 10 25 
0805 10 29 

0805 10 31 
0805 10 35 
0805 10 39 

0805 
0805 
0805 

10 41 
10 45 
10 49 

ex 0805 10 70 

ex 0805 10 90 

ex 2008 50 91 

ex 2204 21 25 
ex 2204 21 29 
ex 2204 21 35 
ex 2204 21 39 

Taric 

•11 
• 13 
• 14 
• 18 

• 11 
• 19 

•20 

•93 
•93 
•93 
•93 

Omschrijving 

Sinaasappelen, vers 

- 1e juli 1994 - 30 juni 1995 
- 1e juli 1995 - 30 juni 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

30 940 
31 260 

Pulp van abrikozen, zonder toegevoegde 
alcohol en zonder toegevoegde suiker, 
in verpakkingen met een netto-inhoud 
per onmiddellijke verpakking van 4,5kg 
of meer 

- 1 e januari -31 décembre 1995 -
- Ie januari -31 décembre 1996 -

Wijnen met een benaming van oorsprong 
die de volgende namen dragen: 

Coteaux de Teboura, Coteaux d'Utique, 
Sidi-Salem, Kelibia, Th i bar, Mo mag, 
met een effectief alcohol—volumegehalte 
van 15X vol of minder en in verpakkingen 
inhoudende 2 liter of minder 

-Ie januari -31 décembre 1995 
-1e januari -31 décembre 1996 

5 160 
5 160 

vrij 

56 000 hi 
56 000 hl 

?-f 



BIJLAGE - 7 (vervolg 1) 

TUNESIË 

|Volg-
I nummer 

09.1201 

09.1209 

GN-code 

ex 1604 13 11 

ex 1604 13 19 

ex 1604 20 50 

2204 10 

2204 10 19 

2204 10 99 

Taric 

• 11 
• 19 
• 11 
•19 
• 13 
•15 

2204 21 10 

Omschrijving 

Bereidingen en conserven van sardines 
van de soort "Sardina pilchardus" 

- 1e januari -31 décembre 1995 
- Ie januari -31 décembre 1996 

2204 21 25 

Wijn van verse druiven, wijn waarvan 
alcohol Is toegevoegd daaronder begrepen 
druivemost, andere dan bedoeld bij post 
2009: 

- mousserende wijn: 

- met een effectief alcohol—volume­
gehalte van 8.5X of meer: 

andere 

andere: 

andere 

- andere wijn; druivemost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol 
is verhinderd of gestuit: 

in verpakkingen inhoudende niet 
meer dan 2 I : 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt 
in flessen, gesloten door middel 
van een champignonvormtge stop, 
terwijl de afsluiting daarvan 
door draden, banden of anderszins 
is geborgd; anders verpakte wijn 
die bij 20*C een overdruk heeft 
die is teweeggebracht door kool­
zuurgas in oplossing van 1 of meer 
doch minder dan 3 bar 

andere: 

met an effectief alcohol-volurne 
gehalte van niet meer dan 13Xvol 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

ande re : 

- witte wijn 

Contingent-
recht in X 

vr i j 

100 
100 

vr i j 

Jo 



BIJLAGE - 7 (vervolg 2) 

TUNESIË 

Volg­
nummer 

GN-code Taric 

ex 2204 21 29 

2204 21 35 

ex 2204 21 39 

ex 2204 21 49 

ex 2204 21 59 

ex 2204 21 90 

2204 29 10 

•93 

•95 
•96 

Omschrijving 

andere wijn 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

• 10 
•93 
•94 
•97 

•10 
•20 

•10 
•20 

• 10 

met een effectief alcohol-volurne 
gehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

- andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
me gehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 
doch niet meer dan 22X vol: 

andere wijn 

- met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 22X 

vol 
andere wijn 

andere: 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt in 
flessen, gesloten door middel van 
een champignonvormige stop,terwijl 
de afsluiting daarvan door draden 
banden of anderszins is geborg; 
anders verpakte wijn die bij 20*C 
een overdrukt heeft die is teweeg­
gebracht door koolzuurgas in 
oplossing van 1 of meer doch 
minder dan 3 bar 

andere: 

- met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 13X vol 

andere: 

3* 



BIJLAGE - 7 (vervolg 3) 

TUNESIË 

Volg­
nummer 

GN-code 

2204 29 25 

ex 2204 29 29 

Taric 

2204 29 35 

ex 2204 29 39 

ex 2204 29 49 

ex 2204 29 59 

ex 2204 29 90 

•91 

•91 
•93 

•10 
•20 

•10 
•20 

•10 

Omschrijving 

witte wijn 

ander wijn 

met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 15 
doch niet meer dan 18X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 
doch niet meer dan 22X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 22X 
vol : 

andere wijn 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

1e januari - 31 décembre 1995 
Ie januari - 31 décembre 1996 

179 200 hl 
179 200 hl 

ÏZ 



BIJLAGE - 8 

ALGERIJE 

Volg­
nummer 

09.1001 

GN-code 

ex 2204 21 25 
ex 2204 21 29 
ex 2204 21 35 
ex 2204 21 39 

Taric 

•92 
•91 
•92 
•91 

09.1003 

2204 10 

2204 10 19 

2204 10 99 

2204 21 10 

2204 21 25 

Omschrijving 

Wijnen met een benaming van oorsprong 
die de volgende namen dragen: 

ATn Bessem-Boura, Médéa, coteaux du 
Zaccar, Dahra, coteaux de Mascara, 
monts du Tessalah, coteaux de Tlemcen, 
met een effectief aIcohoi-volumegehalte 
van 15X vol of minder, in verpakkingen 
inhoudende 2 liter of minder 

- Ie januari -31 décembre 1995 
- Ie januari -31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

Contingent-
recht in X 

vrij 

Wijn van ver.se druiven, wijn waarvan 
alcohol is toegevoegd daaronder begrepen 
druivemost, andere dan bedoeld bij post 
2009: 

- mousserende wijn: 

met een effectief aIcohoI-vol urne-
gehalte van 8,5X of meer: 

andere 

andere: 

andere 

- andere wijn; druivemost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol 
is verhinderd of gestuit: 

in verpakkingen inhoudende niet 
meer dan 2 I : 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt 
in f lessen, gesloten door middel 
van een champignonvormige stop, 
terwijl de afsluiting daarvan 
door draden, banden of anderszins 
is geborgd; anders verpakte wijn 
die bij 20*C een overdruk heeft 
die is teweeggebracht door kool­
zuurgas in oplossing van 1 of meer 
doch minder dan 3 bar 

andere: 

met an effectief alcohol-volurne 

gehalte van niet meer dan 13Xvol 

andere: 

witte wijn 

224 000 hl 
224 000 hl 

vrij 

-P 

http://ver.se


BIJLAGE - 8 (vervolg 1) 

ALGERIJE 

Volg­
nummer 

GN-code Taric Omschrijving 

ex 2204 21 29 

2204 21 35 

ex 2204 21 39 

ex 2204 21 49 

ex 2204 21 59 

ex 2204 21 90 

2204 29 10 

•93 
•95 
•96 

•10 
•93 
•94 
•97 

•10 
•20 

•10 
•20 

• 10 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volurne 
gehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

'— andere: 

- - witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-volu­
me gehalte van meer dan 15 doch 
niet meer dan 18X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 
doch niet meer dan 22X vol: 

andere wijn 

- met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 22X 

vol 
andere wijn 

andere: 

wijn, andere dan die bedoeld bij 
onderverdeling 2204 10, verpakt in 
flessen, gee loten door middel van 
een champignonvormige stop,terwijl 
de afsluiting daarvan door draden 
banden of anderszins is geborg; 
anders verpakte wijn die bij 20*C 
een overdrukt heeft die is teweeg­
gebracht door koolzuurgas in 
oplossing van 1 of meer doch 
minder dan 3 bar 

andere: 

- met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 13X vol 

andere: 

Contingent-
recht in X 

JY 



BIJLAGE - 8 (vervolg 2) 

ALGERIJE 

Volg­
nummer 

GN-code 

2204 29 25 

ex 2204 29 29 

2204 29 35 

ex 2204 29 39 

ex 2204 29 49 

ex 2204 29 59 

ex 2204 29 90 

Taric 

•91 

•91 
•93 

•10 
•20 

•10 
•20 

• 10 

Omschrijving 
Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

witte wijn 

ander wijn 

- - - met een effectief alcohol-volu­
megehalte van meer dan 13 doch 
niet meer dan 15X vol: 

andere: 

witte wijn 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 15 
doch niet meer dan 18X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 18 
doch niet meer dan 22X vol: 

andere wijn 

met een effectief alcohol-
volumegehalte van meer dan 22X 
vol : 

andere wijn 

1e januari - 31 décembre 1995 
1e januari - 31 décembre 1996 

224 000 hl 
224 000 hl 

Contingent-
recht in X 

M 



BIJLAGE - 9 

MALTA 

Volg­
nummer 

09.1451 

GN-code 

2203 00 

Taric Omschrijving 

Bier van mout 

- 1e januari -31 décembre 1995 
- Ie januari -31 décembre 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

5 000 
5 000 

Contingent-
recht in X 

vrij 

M 



BIJLAGE - 10 

BEZETTE GEBIEDEN 

Volg­
nummer 

09.1381 

GN-code 

0810 10 90 

Taric 

•32 
•33 
•36 
•39 
•41 
•49 

Omschrijving 

Aardbeien, verse 

- 1e november 1994 - 31 maart 1995 
- 1e november 1995 - 31 maart 1996 

Omvang 
van het 
contingent 
(in ton) 

1 200 
1 200 

Contingent-
recht in X 

0 

V 3 



FINANCIEEL MEMORANDUM 

1. BearotinoslMn: Hoofdstuk 12, artikel 120 

2. Juridische qrondsIaa: Artikel 113 van het Verdrag 

3- Tariefmaatreoei 

Ontwerp-verordening (EEG) van de Raad betreffende de opening en de 

wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten voor bepaalde 

produkten van oorsprong uit Cyprus, Egypte, Israël, Jordanië, Malta, 

Algerije, Marokko, Tunesië, Turkije en de bezette gebieden, alsmede 

de modaliteiten voor de verlenging of aanpassing van die 

contingenten. 

4. Doel 

Tenuitvoerlegging van een contractuele verplichting (Overeenkomsten 

EG/ALGERI JE/MAROKKO/TUNES I E/EGYPTE/TURKI JE/CYPRUS/JORDANI E/MALTA) en 

van Verordening (EEG)nr. 1134/91 van de Raad betreffende de Bezette 

gebieden. 

5. WiJze van berekening 

Omschrijving GN-code 

o) 

Oorsprong Omvang van 

het contin­

gent 

Period* Toe te pas­

sen recht 

(X) 

GN-recht 

(*) 

Geraamde 

prlj» 

Ecu/t 

Inkomsten­

verlies 

ecu 

Nieuwe aardappelen ex 0701 90 SI Marokko 

(primeurs) 

Egypte 

Israel 

43 680 

43 680 

109 760 

109 760 

190 040 

190 040 

.1-31.3.1995 

.1-31.3.1996 

.1-31.3.1995 

.1-31.3.1996 

.1-31.3.1995 

.1-31.3.1996 

421 

294 

401 

2 758 392 

2 758 392 

4 840 416 

4 840 416 

1 145 256 

1 145 256 

Uien, vers of 

gekoeld 

ex 0703 10 11 

ex 0703 10 19 

ex 0709 90 90 

Egypte 

Marokko 

Israel 

12 120 

12 120 

5 040 

5 040 

13 440 

13 440 

.2-15.5.1995 

.2-15.5.1996 

15.2-15.5.1995 

15.2-15.5.1996 

15.2-15.5.1995 

15.2-15.5.1996 

12/16 

12/16 

12/16 

12/16 

12/16 

12/16 

374 

374 

245 

543 946 

543 946 

262 752 

262 752 

438 150 

438 150 

Bonen, vers of 

gekoeld 

ex 0708 20 10 Egypte 7 573 

7 680 

1.11.1994-

30.04.1995 

1.11.1995-

30.04.1996 

13 1 946 

MIN 2 ECU/100 kg net 

13 1 946 

MIN 2 ECU/100 kg net 

1 915 817 

1 942 886 

Uien, gedroogd 0712 20 00 Egypte 5 880 

S 880 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

16 

16 

1 740 

1 740 

1 636 992 

1 636 992 

Bereidingen en 

conserven van 

sardines 

ex 1604 13 11 

ex 1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Tunes I* 100 

100 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.02.1996 

vrij 

vrij 

25 

25 

2 491 62 275 

62 275 

Erwten en bonen In 

de dop, bereid of 

verduurzaamd 

2004 90 50 

2005 40 00 

2005 59 00 

10 440 

10 440 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

24 

24 

3 590 525 

3 590 525 

JÎ 



Omschrijving GN-code 

o) 

Oorsprong Omvang van 
het contin­
gent 

Periode Toe te pas­
sen recht 
(X) 

GN-recht 

(X) 

Geraamde 
prijs 
Ecu/t 

Inkomsten-
ver I ies 
ecu 

Abrikozenpulp 2008 50 91 Marokko 

Tunesië 

9 899 
9 899 
5 160 
5 160 

1.1-31.12.1995 
1.1-31.12.1996 
1.1-31.12.1995 
1.1-31.12.1996 

17 
17 
17 
17 

672 

672 

1 130 862 
1 130 862 
533 664 
533 664 

Sinaasappelsap 2009 11 11 
2009 11 19 
2009 11 91 
2009 11 99 
2009 19 11 
2009 19 19 
2009 19 91 
2009 19 99 

Marokko 

Israel 

16 800 

16 800 

92 624 
92 624 

1.1-31.12.1995 
1.1-01.12.1996 

1.1-31.12.1995 
1.1-31.12.1996 

42 + AGR 

42 
19 + AGR 
19 
42 + AGR 

42 
19 + AGR 
19 

1 910 

1 081 

13 476 960 
13 476 960 

38 460 500 

38 460 500 

Wijnen met benaming ex 2204 21 25 Algerije 
van oorsprong ex 2204 21 29 Tunesië 

ex 2204 21 35 Marokko 
ex 2204 21 39 

224 000 hl 
56 000 hl 
56 000 hl 
224 000 hl 
56 000 hl 
56 000 hl 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

14.5/16.9 ECU/hl 
14.5/16.9 ECUA' 
14.5/16.9 ECU/hl 

3 255 830 
948 681 
881 319 

3 255 830 
948 681 
881 319 

Wijnen van 
verse druiven 

2204 
2204 
2204 

ex 2204 
2204 

ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 

ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 
ex 2204 

10 
21 10 
21 25 
21 29 
21 35 
21 39 
21 49 
21 59 
21 90 

29 25 
29 29 
29 35 
29 39 
29 49 
29 59 
29 90 
21 90 

Algerije 224 000 hl 
Marokko 95 200 hl 
Tunesië 179 200 hl 

224 000 hl 
95 200 hl 
179 200 hl 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

10.9/40 ECU/hl 3 255 830 
1 406 758 
1 957 988 

3 255 830 
1 406 758 
1 957 988 

Tomaten ex 0702 00 10 Marokko 95 365 

96 208 

15.11.1994 -
30.04.1995 
15.11.1995 -
30.04.1996 

11 866 
MIN 2 ECU/100 kg net 
11 
MIN 2 ECU/100 kg net 

9 084 470 

9 164 774 

Aubergines ex 0709 30 00 Cyprus 408 
423 
438 

1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 

1 169 76 312 
79 118 
81 924 

Chinese kool ex 0704 90 90 Marokko 
Marokko 
Marokko 
Isroèl 
Israel 
Isroèl 
Cyprus 
Cyprus 
Cyprus 

115 
120 
120 
518 
540 
540 
138 
144 
149 

1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 
1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 
1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 

15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 

597 
597 
597 
597 
597 
597 
771 
771 
771 

10 298 
10 746 
10 746 
46 387 
48 357 
48 357 
15 960 
16 654 
17 232 

Ijsbergsla ex 0705 11 10 
ex 0705 11 90 

Marokko 
Marokko 
Marokko 
Israel 
Isroèl 
Isroèl 
Cyprus 
Cyprus 
Cyprus 

115 
120 
120 
288 
300 
300 
138 
144 
149 

1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 
1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 
1.11-31.12.1994 
1.11-31.12.1995 
1.11-31.12.1996 

13 MIN 1.6 
ECU/100 kg 

net 
15 MIN 2.5 
ECU/100 kg 

net 

1 205 
1 205 
1 205 
1 205 
1 205 
1 205 
1 737 
1 737 
1 737 

19 400 
20 244 
20 244 
48 586 
50 610 
50 610 
33 559 
35 018 
36 234 

J? 



Omschrijving GN-code 

o) 

Oorsprong Omvang van 

het contin­

gent 

Periode Toe te pos­

ten recht 

(X) 

GN-recht 

(X) 

Geraamde 

prijs 

Ecu/t 

Inkomsten­

verlies 

ecu 

Slnoasappelen, 

vers 

0805 

0605 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

0805 

ex 0805 

ex 0805 

10 11 

10 15 

10 19 

10 21 

10 25 

10 29 

10 31 

10 35 

10 39 

10 41 

10 45 

10 49 

10 70 

10 90 

Israël 

Israël 

Egypte 

Egypte 

Marokko 

Marokko 

Tunisie 

Tunisie 

323 705 

328 100 

7 735 

7 840 

292 825 

296 800 

30 940 

31 260 

1.7.1994-30, 

1.7.1995-30, 

1.7.1994-30. 

1.7.1995-30, 

1.7.1994-30. 

1.7.1995-30. 

1.7.1994-30, 

1.7.1995-30. 

6.1995 

6.1996 

6.1995 

6.1996 

6.1995 

6.1996 

6.1995 

6.1996 

4-20 414 

414 

341 

341 

462 

462 

455 

455 

17 421 803 

17 658 342 

342 892 

347 547 

6 764 257 

6 856 080 

703 885 

711 165 

Mandarijnen, 

clémentines, etc. 

vers 

ex 0805 20 10 

ex 0805 20 30 

ex 0805 20 50 

ex 0805 20 70 

ex 0805 20 90 

Marokko 

Marokko 

Isroèl 

Israel 

121 550 

123 200 

15 691 

15 904 

1.7.1994-30.6.1995 

1.7.1995-30.6.1996 

1.7.1994-30.6.1995 

1.7.1995-30.6.1996 

20 

20 

20 

20 

1 780 

1 780 

43 254 000 

43 859 200 

5 585 996 

5 661 824 

Aardbeien ex 0810 10 90 Israel 2 596 

2 640 

1.11.1994-31.03.1995 

1.11.1995-31.03.1996 

2 543 

2 543 

924 228 

939 893 

Nieuwe aardappel* 

(primeur) 

0701 90 59 Cyprus 100 000 

105 000 

16.5-30.6.1995 

16.5-30.6.1996 

324 6 804 000 

7 144 200 

Wortelen ex 0706 10 00 Cyprus 

Israel 

3 500 

3 625 

3 720 

3 720 

1.4-15.5.1995 

1.4-15.5.1996 

1.1-31.3.1995 

1.1-31.3.1996 

17 

17 

17 

17 

331 

330 

196 945 

203 979 

208 692 

208 692 

Kroten ex 0706 90 90 Cyprus 2 100 

2 175 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

507 

507 

180 999 

187 463 

Niet-scherp-

smokende pepers 

0709 60 10 Cyprus 

Israel 

420 

435 

8 880 

8 880 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

1 042 

1 042 

892 

892 

39 388 

40 794 

712 886 

712 886 

Druiven voor tafel- ex 0806 10 15 

gebruik, vers ex 0806 10 19 

Cyprus 10 300 

10 600 

8.6-14.07.1995 

8.6-14.07.1996 

15.7-04.08.1995 

15.7-04.08.1996 

18 

22 

2 002 

1 316 

3 711 708 

3 068 912 

Rozijnen en krenten, 

In verpakkingen van 

15 kg of meer 

0806 20 11 

0806 20 12 

0806 20 18 

ex 0606 20 91 

ex 0806 20 92 

ex 0806 20 98 

Cyprus 2 100 

2 175 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

1 458 91 854 

95 134 

Orulvesop, 

geconcentreerd 

2009 60 51 

2009 60 71 

2009 60 90 

ex 2204 30 91 

Cyprus 4 200 

4 350 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

0 

0 -f AGR 

0 

0 

28 

28 + AGR 666 

783 216 

811 188 

YO 



Omschrijving GN-code 

o) 

Oorsprong Omvang van 

het contin­

gent 

Periode Toe te pos­

sen recht 

(X) 

GN-recht 

(X) 

Geraamde 

prijs 

Ecu/t 

Inkomsten-

ver liée 

ecu 

Wijnen van verse 

druiven (minder 

dan 2 liter) 

2204 21 25 

•x 2204 21 29 

•x 2204 21 35 

ex 2009 21 39 

Cyprus 49 000 hl 

50 750 hl 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

14.5 ECU/hl 

14.5 ECU/hl 

16.9 ECU/hl 

16.9 ECU/hl 

778 915 

785 000 

Wijnen van verse 

druiven (meer dan 

2 liter) 

2204 29 25 

•x 2204 29 29 

ex 2204 29 35 

•x 2009 29 39 

Cyprus 29 f20 hl 

29 120 hl 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

10.9 ECU/hl 

10.9 ECU/hl 

13.3 ECU/hl 

13.3 ECU/hl 

360 060 

360 060 

Llqueurwljn ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

ex 2204 

21 35 

21 39 

21 49 

21 59 

29 35 

29 39 

29 49 

29 59 

Cyprus 210 000 hl 

217 500 hl 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

16.9 ECU/hl 

16.9 ECU/hl 

20.6 ECU/hl 

23.0 ECU/hl 

13.3 ECU/hl 

13.3 ECU/hl 

16.9 ECU/hl 

23.0 ECU/hl 

3 980 870 

4 140 105 

Afgesneden bloemen, 

bloesems en bloem­

knoppen, voor bloem­

stukken of voor 

versiering, vers 

0603 10 11 

0603 10 13 

0603 10 15 

0603 10 21 

0603 10 25 

0603 10 29 

0603 10 51 

0603 10 53 

0603 10 55 

0603 10 61 

0603 10 65 

0603 10 69 

Marokko 

Marokko 

Jordanië 

Jordanië 

Israël 

Israël 

Cyprus 

Cyprus 

335 

336,5 

55,7 

56 

18 955 
19 040 

72,5 

75 

1.11.1994-31.5.1995 

1.11.1995-31.5.1996 

1.6.-31.10.1995 

1.6.-31.10.1996 

15/20 4 998 

3 465 

15 023 000 

16 830 OOO 

39 692 

40 281 

Bier won mout 2203 00 Malta 5 000 

5 000 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

7.2 

7.2 

52 Ecu/hl 

52 Ecu/hl 

18 720 

18 720 

Abrlkozenpulp •x 2008 50 91 Turkije 

Israël 

90 

90 

180 

180 

1.7.1994-30.6.1995 

1.7.1995-30.6.1996 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

808 

808 

553 

553 

12 362 

12 362 

16 921 

16 921 

Hazelnoten, vers 0802 21 00 

0802 22 00 

Turkije 25 000 

25 000 

1.1-31.12.1995 

1.1-31.12.1996 

2 467 

2 467 

2 467 000 

2 467 000 

Aardbeien, vers 0810 10 90 Bezette 1 200 

gebieden 1 200 

1.11.1994-31.03.1995 

1.11.1995-31.03.1996 

2 600 

2 600 

436 800 

436 800 

Meloenen ex 0807 10 90 Isroèl 11 264 

11 400 

1.11.1994-31.05.1995 

1.11.1995-31.05.1996 

1 628 

1 628 

2 017 157 

2 041 512 

Bleekselderij ex 0709 40 00 Israël 12 960 

12 960 

1.1-31.04.1995 

1.1-31.04.1996 

574 

574 

1 190 246 

1 190 246 

<f( 



Omschrijving GN-code Oorsprong Omvang van Periode Toe te pos- GN-recht Geroomde Inkomsten-
a) het contin- sen recht prijs verlies 

gent (X) (X) Ecu/t ecu 

Citroenen, vers ex 0805 30 10 Israel 7 680 1.1-31.12.1995 0 8 505 310 272 
7 680 1.1-31.12.1996 0 8 505 310 272 

Sinaasappelen, ex 0812 90 20 Israel 6 606 1.1.-31.12.1995 0 16 870 919 834 

fijngemaakt 6 606 1.1.-31.12.1996 0 16 870 919 834 

Tomaten zonder ex 2002 10 10 Israel 3 136 1.1.-31.12.1995 0 18 668 377 073 
schil 3 136 1.1.-31.12.1996 0 18 668 377 073 

Sap van tomaten ex 2009 50 10 Israel 10 200 1.1-31.12.1995 0 20/21 693 1449 000 

ex 2009 50 90 10 200 1.1-31.12.1996 0 693 1449 000 

Watermeloenen ex 0807 10 10 Israel 9 360 1.4.-15.06.1995 0 11 320 329 472 
9 360 1.4.-15.06.1996 0 11 320 329 472 

6. Inkomstenver Iies 

Het totale inkomstenverlies over de in de bijlagen bi j deze 
verordening vermelde contingentenperiodes bedraagt 
421.763.858 ecu. 

HL 
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